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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Proxy Form B. 

(แบบท่ีก ำหนดรำยกำรต่ำง ๆ ท่ีจะมอบฉนัทะท่ีละเอียดชดัเจนตำยตวั)  
(Proxy Forms Concerning Specific Details) 

ทำ้ยประกำศกรมพฒันำธุรกิจกำรคำ้ เร่ือง ก ำหนดแบบหนงัสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2550  
Ref: Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550  

--------------------- 
เขียนท่ี                                                  
Written at 

วนัท่ี เดือน พ.ศ.  
Date Month Year 

 
(1)  ขำ้พเจำ้                                สญัชำติ   
       I/We                                         Nationality   

อยูบ่ำ้นเลขท่ี           ถนน                    ต  ำบล/แขวง  
Reside at               Road                                                                   Tambol/Khwaeng  

อ ำเภอ/เขต           จงัหวดั                        รหสัไปรษณีย ์                               
Amphoe/Khet                                                      Province                                                              Postal Code 

 
(2)  เป็นผูถื้อหุน้ของ บริษทั ช ทวี จ ำกดั (มหำชน)  
      Being a shareholder of Cho Thavee Public Company Limited  

โดยถือหุน้จ ำนวนทั้งส้ินรวม หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ำกบั            เสียง ดงัน้ี                                                             
holding the total amount of                            shares, and having the right to vote equal to                                           votes as follows: 

หุน้สำมญั หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ำกบั                                 เสียง ดงัน้ี  
                       ordinary share                                          shares, having the right to vote equal to                                                               votes,                                                                       

 หุน้บุริมสิทธิ                                                                      หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ำกบั                                เสียง ดงัน้ี                                                                                                                                                                 
                       preference share                                                               shares, having the right to vote equal to            votes. 

  
 (3)  ขอมอบฉนัทะให้  
       Hereby appoint  

  (1) อำยุ ปี อยูบ่ำ้นเลขท่ี                                                         
       age  years, reside at 

ถนน   ต ำบล/แขวง  อ ำเภอ/เขต   
Road  Tambol/Khwaeng   Amphoe/Khet  

จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์                        หรือ 
Province  Postal Code                                                               , or 

  (2) อำยุ ปี อยูบ่ำ้นเลขท่ี  
       age years, resides at 

ถนน  ต ำบล/แขวง อ ำเภอ/เขต  
Road  Tambol/Khwaeng Amphoe/Khet 

จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์ หรือ 
Province  Postal Code                                                                , or 

   (3) อำยุ ปี อยูบ่ำ้นเลขท่ี  
       age years, resides at 

ถนน  ต ำบล/แขวง อ ำเภอ/เขต   
Road  Tambol/Khwaeng Amphoe/Khet 

จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์  
Province  Postal Code  

หรือ     นำยอำษำ  ประทีปเสน   กรรมกำรอิสระและกรรมกำรตรวจสอบ อำยุ 63  ปี อยูบ่ำ้นเลขท่ี 314/122 หมู่ท่ี 5 แขวงทุ่งครุ เขตทุ่งครุ กรุงเทพมหำนคร 10140 
Or Mr. Asa Prateepasen, Audit Committee and Independent Director, age 63 years old, resides at 314/122 Moo 5 Thung Khru, Bangkok 10140 

หรือ  นำยชัชวำล  เตรียมวิจำรณ์กุล   กรรมกำรอิสระและกรรมกำรตรวจสอบ อำยุ 59 ปี อยู่บ้ำนเลขท่ี 32/98 ซอยรุ่งเรือง แขวงสำมเสนนอก เขตห้วยขวำง 
กรุงเทพมหำนคร 10320 
Or Mr.  Chatchawan Triamvicharnkul, Audit Committee and Independent Director, age 59 years old, resides at 32/98 Soi Rung- rueng, Samsennok, 

Huaykwang, Bangkok 10320  

  

 คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขำ้พเจำ้เพื่อเขำ้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขำ้พเจำ้ในกำรประชุมสำมญัผูถื้อหุน้ ประจ ำปี 2567 ในวนัท่ี 29 เมษำยน 
2567 เวลำ 14.00 น. โดยจดัประชุมผำ่นส่ืออิเลก็ทรอนิกส์ เท่ำนั้น หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลำ และสถำนท่ีอ่ืนดว้ย 

Any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at 2023 Annual General Meeting of the Shareholders on April 29, 2024 at 

2.00 pm will conduct broadcasting live only or such other date, time and place if the meeting is rescheduled. 
 

 

(ปิดอำกรแสตมป์ 20 บำท) 
(Duty Stamp Baht 20) 
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(4)  ขำ้พเจำ้ขอมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขำ้พเจำ้ในกำรประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี 
       I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

 

       วาระที ่1 พจิารณารับรองรายงานการประชุมวสิามญัผู้ถือหุ้น คร้ังที ่1/2566 ซ่ึงจัดขึน้เม่ือวนัที ่9 พฤศจิกายน 2566  
  Agenda 1 Consideration to approve the Minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2023 which 

held on November 9, 2023. 

 

         (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมท่ีเห็นสมควร 
               (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

     รับรอง     ไม่รับรอง  
       Acknowledge        Against                  

 

      วาระที ่2 รับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทฯ ประจ าปี 2566 และพจิารณาอนุมัตงิบการเงนิของบริษัทฯ และบริษัทย่อย ส าหรับปีส้ินสุด
วนัที ่31 ธันวาคม 2566 และรับทราบรายงานผู้สอบบัญชี 

 Agenda 2 Acknowledgement of the Company’s 2023 performance and approval of the Financial Statements of the 

Company and its subsidiaries ended December 31, 2023 and acknowledgment of the auditor’s report. 

 

      (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมท่ีเห็นสมควร 
             (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

     เห็นดว้ย     ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 
     Approve                    Disapprove     Abstain 

 

      วาระที ่3 พจิารณาอนุมตังิดการจัดสรรก าไรสุทธิประจ าปี 2566 เป็นทุนส ารองตามกฎหมาย 
 Agenda 3 Consideration to approve for the no allotment of net profit for the year 2023 as legal reserve. 

 

      (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมท่ีเห็นสมควร 
              (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

         เห็นดว้ย     ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 
         Approve                Disapprove   Abstain  

 

      วาระที ่4 พจิารณาอนุมตังิดการจ่ายปันผลประจ าปี 2566 
 Agenda 4 Consideration to approve the dividend payment omission for the year 2023. 

 

      (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมท่ีเห็นสมควร 
              (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

     เห็นดว้ย     ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 
     Approve                Disapprove   Abstain 

 

      วาระที ่5 พจิารณาแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการทีค่รบก าหนดออกตามวาระ 
 Agenda 5 Consideration to approve of the re-election of Directors to replace those retirements by rotation. 

5.1 นำยสุรเดช ทวีแสงสกุลไทย   กรรมกำรบริษทั เลขำนุกำรคณะกรรมกำรบริษทั ประธำนคณะกรรมกำรบริหำร  
กรรมกำรผูจ้ดักำรใหญ่ และประธำนเจำ้หนำ้ท่ีบริหำร 

 5.1   Mr. Suradech Taweesaengsakulthai Director / Boards Secretary / Chairman of Executive Committee / President and 

     Chief Executive Officer 

      (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมท่ีเห็นสมควร 
             (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

    เห็นดว้ย     ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 
     Approve         Disapprove   Abstain 
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 5.2 นำงศุภวฒันำกร วงศธ์นวสุ   กรรมกำรบริษทั / กรรมกำรอิสระ / กรรมกำรตรวจสอบ / กรรมกำรก ำกบัดูแลกิจกำร  
     บริหำรควำมเส่ียง   สรรหำ และก ำหนดค่ำตอบแทน 
 5.2 Mrs. Supawatanakorn Wongthanavasu Director /Independent Director / Audit Committee / Director of Corporate  

        Governance Risk Management Nomination and Compensation. 

      (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมท่ีเห็นสมควร 
              (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

    เห็นดว้ย     ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 
     Approve         Disapprove   Abstain 

 
      วาระที ่6 พจิารณาอนุมตักิารเพิม่จ านวนกรรมการของบริษัทจาก 7 ท่าน เป็น 10 ท่าน โดยเสนอแต่งตั้งกรรมการเข้าใหม่จ านวน 3 ท่าน 

 Agenda 6 Consideration to approve the increase of the number of directors in the Company from 7 to 10 by proposing to 

appoint 3 new directors. 

 

      (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมท่ีเห็นสมควร 
              (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

     เห็นดว้ย     ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 
     Approve         Disapprove   Abstain 

 
      วาระที ่7 พจิารณาอนุมตักิารก าหนดค่าตอบแทนกรรมการ ประจ าปี 2567 

 Agenda 7 Consideration to approve of the 2024 remuneration of Directors. 
  

      (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมท่ีเห็นสมควร 
              (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

    เห็นดว้ย     ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 
     Approve         Disapprove   Abstain 

 
      วาระที ่8 พจิารณาแต่งตั้งผู้สอบบัญชี และก าหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี ประจ าปี 2567 

 Agenda 8 Consideration to approve appointment of auditor and set auditor fees for the year 2024. 
  

      (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมท่ีเห็นสมควร 
             (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

    เห็นดว้ย     ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 
     Approve         Disapprove   Abstain 

 
      วาระที ่9 พจิารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้าม)ี 

 Agenda 9 Consideration of Other Matters. (If any). 
  

      (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมท่ีเห็นสมควร 
              (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

    เห็นดว้ย     ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 
     Approve         Disapprove   Abstain 

 

                   (5) กำรลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวำระใดท่ีไม่เป็นไปตำมท่ีประบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะน้ี ใหถื้อวำ่กำรลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกตอ้งและไม่ใช่เป็น
กำรลงคะแนนเสียงของขำ้พเจำ้ในฐำนะผูถื้อหุน้ 

Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and shall not be my/our voting as a 
shareholder. 
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(6)  ในกรณีท่ีข้ำพเจ้ำไม่ระบุควำมประสงค์ในกำรออกเสียงลงคะแนนในวำระใดไวไ้ม่ชัดเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชุม มีกำรพิจำรณำหรือลงมติในเร่ืองใด
นอกเหนือจำกเร่ืองท่ีระบุไวข้ำ้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีกำรแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจริงประกำรใด ให้ผูรั้บมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้ก
ประกำรตำมท่ีเห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or passes 

resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to 

consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 

กิจกำรใดท่ีผูรั้บมอบฉันทะไดก้ระท ำไปในกำรประชุมนั้น เวน้แต่กรณีท่ีผูรั้บมอบฉันทะไม่ออกเสียงตำมท่ีขำ้พเจำ้ระบุในหนงัสือมอบฉนัทะ ให้ถือเสมือนวำ่
ขำ้พเจำ้ไดก้ระท ำเองทุกประกำร 

Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our intention(s) specified 
in the Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 
 

ลงช่ือ/ Signed ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
( ) 

 

ลงช่ือ/ Signed ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
( ) 
 

ลงช่ือ/ Signed ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 
 

ลงช่ือ/Signed ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
( ) 

 
หมำยเหตุ 
Remark 

1. หลกัฐำนท่ีตอ้งแนบพร้อมกบัหนงัสือมอบฉนัทะ คือ 
     Evidence to be attached with this Proxy Form is: 

      (1) หนงัสือมอบอ ำนำจจำกผูถื้อหุน้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้  ำเนินกำรลงนำมในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 
      Power of Attorney from the shareholder authorizing a Custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder. 

(2) หนงัสือยืนยนัวำ่ผูล้งนำมในหนงัสือมอบฉนัทะแทนไดรั้บอนุญำตประกอบธุรกิจ คสัโตเดียน (Custodian) 
  Letter of certification to certify that a person executing the Proxy Form has obtained a permit to act as a Custodian. 

2. ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะเพียงรำยเดียวเป็นผูเ้ขำ้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สำมำรถแบ่งแยกจ ำนวนหุน้ใหผู้รั้บมอบฉนัทะหลำยคน  
 เพื่อแยกกำรลงคะแนนเสียงได ้

The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of shares to several 

proxies for splitting votes. 

3. ในกรณีท่ีมีวำระท่ีจะพิจำรณำในกำรประชุมมำกกวำ่วำระท่ีระบุไวข้ำ้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสำมำรถระบุเพิ่มเติมไดใ้นใบประจ ำต่อแบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ข. ตำมแนบ 
In case there are any further agenda apart from those specified above brought into consideration in the meeting, the Grantor may use the Allende of the 

Proxy Form B. as attached. 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
ALLONGE OF PROXY FORM B. 

 
กำรมอบฉนัทะในฐำนะเป็นผูถื้อหุน้ของ บริษทั ช ทวี จ ำกดั (มหำชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of Cho Thavee Public Company Limited 

ในกำรประชุมสำมญัผูถื้อหุน้ ประจ ำปี 2567 ในวนัท่ี 29 เมษำยน 2567 เวลำ 14.00 น. โดยจดัประชุมผำ่นส่ืออิเลก็ทรอนิกส์ เท่ำนั้น หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลำ และสถำนท่ี
อ่ืนดว้ย                                                                                                    
In the meeting of the 2024 Annual General Meeting of the Shareholders on April 29, 2024 at 2.00 pm will conduct broadcasting live only or such other date, 

time and place if the meeting is rescheduled. 
 

     
 

 วำระท่ี                      เร่ือง                  
        Agenda No.          Re:  

 (ก)  ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมท่ีเห็นสมควร                             
 (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
         (b)     To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

                   เห็นดว้ย                             เสียง   ไม่เห็นดว้ย                               เสียง            งดออกเสียง                                 เสียง  
                     Approve                                     votes            Disapprove                                 votes                 Abstain                                                     votes 
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